
Ám sokáig nem volt
idõm ténferegni, mert egy-
szer csak muzsikaszót hal-
lottam, s láttam, ahogy be-
vonult egy ... fura manóse-

reg, mondhatni. Mert innen
kezdve valahogy megszûnt
a realitás. Ami helyébe lé-
pett: gyerekek varázsmesé-
je, s varázslatuk részeként
eltûnt a határ a szemlélõ és
a résztvevõ között... Rop-
pant mulatság kerekedett:
egyszerre volt ott nevetõ,
beszélgetõ és táncoló gye-
rekcsapat, csárdástól ugró-
sig mindenféle táncok, népi
játékok. Nem koncert volt
ez, nem is produkció, bár
volt benne mindkettõ. Volt
ott csúfolódó-kedves rigmu-
soktól az ugyancsak egyéni
Hófehérke és sok törpéig
mindenféle, de még az el-
maradhatatlan seprûs tánc
és hasonló irgeteg-forgatag
sem maradt ki. Valahol a
táncos mulatságok közepet-
te a Kodály tánccsoport tar-
tott egy kis kóstolót: nem tu-
dom másoknak hogy, de ne-
kem tarkóm-lábam bizser-
gett tõle... 

Mindez persze némafilm
lett volna Magyar Kálmán
és a Fekete Föld közös hang-
varázsa nélkül. Népzene és
gyerekzsivaj együtt olyan
szimfónia, amit nem lehet
lekottázni s színpadra vinni,

de még csak leírni se rende-
sen. A zenészek meg igazán
kitettek magukért: annyira
szívbõl húzták, hogy itt-ott
egy-két könnycseppet

majdnem vissza kellett gyö-
möszölnöm. Szívbõl szólt,
na, hallotta azt mindenki,
aki ott volt. Még a keringõ
is, amit hozzátódtak a szü-
netbe. Azám, mert szünet is
volt: a tánc után az eszem-

iszom következett. Ekkor
kezdtem kérdezõsködni,
hogy mibe is csöppentem.
Hogy a terülj-terülj asztalka
a szülõk hozzájárulása, azt
még értem. De honnan jött
a nagypapa, aki gondolt arra
is, hogy meg kell melegíteni
a túrós palacsintát? (S meg
is tette...)

Ekkor határoztam el,
hogy megkérdek másokat,
hogy õk is azt érzik-e, amit
én? Elõször azt kérdeztem,
mi tetszett a legjobban. Meg-
ható és felemelõ lett a válasz:
kiemelt köszönet a zené-
szeknek, a Magyar család-
nak, a kodályosoknak és Gá-
bornak – Évának, magyaror-
szági vendégtáncosoknak a
bemutatóért, tanításért, em-
berségükért, Klárának és a
torontói Arany János iskola
(így mondta) tanár-tanítói-
nak, az óvó néniknek, a
szervezõknek, a gyerekek-
nek, a szülõknek összefogá-
sukért, s annak a nagypapá-

nak, aki...  De hát így min-
denkit ki kell emelni, leltárt
mégsem akarok... Na, még
egyszer, mi is tetszett a leg-
jobban: a vidám farsangi

hangulat, a jó zenei összeál-
lítás, a táncosok, a táncok, a
fantáziadús jelmezek, hogy
itt mindenki csinált valamit
(szóról szóra ezt mondta), a
kaja, ahogy az a bácsi (mu-
tatja) táncolt, ... hogy ott vol-
tak a szülõk alig pár hetes
csecsemõvel, nagyszülõk
unokáikkal. A gyerekek így
tanulják az igazi kultúrát, er-
re fognak emlékezni - fûzte
hozzá valaki. Elhiszed-e,
hogy itt mindenki odatette a
vállát: önkéntes összefogás,
ez tiszta közösségszeretet-
bõl született!!? – kérdezték.
A szülõk egy családi közös-
séget alkotnak, ritka dolog
manapság – mondta másva-
laki –, talán az a legszebb,

hogy itt még az is igazán jól
érzi magát, aki nem magyar. 

Ez igazán jólesett. Az is,
hogy a gyerekek elõadás
után a folyósón elkezdték

énekelni, hogy „Vígan, ví-
gan...” Megerõsítés volt a ja-
vából. Kár, hogy csak egy
sziget volt a hétköznapok
óceánjában – méláztam ha-
zafelé, s akkor, mint a mén-
kõ hasított belém, hogy
Ábelnek erre azt mondaná:
ha azért vagyunk a világon,
hogy valahol otthon le-
gyünk benne, nem sziget
volt ez, hanem itthon. 

Leopold Máriusz

Hogy milyen sziget? Elmesélem. Úgy volt az, hogy meg-
lehetõsen bandukolós hangulatban toppantam be az
oskola mulatságára. Az járt a fejemben, hogy igazán
megtalálta-e Ábel a világjáró kérdésére a választ. S mi-
közben ezen törtem az agyam, látom, hogy igyekeznek
az emberek erõsen, hát, mentem utánuk. Beértem egy
terembe, hol egyik felében rögtönzött kávézó hangulat
csendesen beszélgetõ emberekkel, a másik fele meg
üres, csak egyik sarkában egy merengõ nagybõgõ. 

Mit gondol, kedves olva-
só, mennyi idõ alatt varrnak
meg egy halasi csipkét? Ma
is az évszázados rajzok alap-
ján, az eredeti motívumok
felhasználásával, természe-
tes alapanyagú, leheletfinom
cérnával, százszázalékos ké-
zimunkával, valamint a tra-
dicionális 60 féle öltésminta
variációjával varr a tíz halasi
csipkevarró, akik szinte
gyermekkoruktól sajátítot-
ták el ezt a tudást. Minden
csipke egyedi, amelyen min-
dig csak ketten dolgoznak: a
kontúrozó és a csipkevarró.
A munka idõigényességét
mutatja, hogy van 4-5 mun-
kaórával elkészült csipke
(2,5–3 cm),  ám a nagy terí-
tõk megvarrásához (50–60
cm átmérõvel)   4500-5000
munkaóra is szükséges. 

A halasi csipkét – egyedi-
ségét, utánozhatatlanságát
elismerve – 1935-ben védje-
gyezték. Azóta még a legki-
sebb (2,5 cm) Halason ké-
szült csipkében is megtalál-
ható a három egymáson ke-
resztbe fektetett hal, ame-
lyek elhelyezkedése is pon-
tosan meghatározott.  

Legutóbb Budapesten, az
Utazás nemzetközi kiállítás
sok ezer látogatója csodál-
hatta meg a kollekciót.

– Szeretnénk ennek az
egyedülálló iparmûvészeti
alkotásnak nem csak a szép-
ségeire rámutatni, hanem
XXI. századi küldetését is
meghatározni és a minden-
napokban betöltött, több-
szörösen gazdag értékesítési
lehetõségeit feltárni, azokat
bel- és külföldön egyaránt
megismertetni – mondta
Kiliti Zsuzsanna, a Halasi
Csipkeház igazgatója.

Nem véletlen, hogy ki-
emelkedõ mûvészi értékét
jutalmazva, 2004-tõl a
Hungaricum Klub ötödik
tagjaként viszi Magyaror-
szág hírét szerte a világban.

Az alapítványt 1992-ben
hozta létre a város önkor-
mányzata, hogy intézmé-
nyes keretek között, minden
évben többmilliós támoga-
tással tegyen meg mindent a
halasi csipke fennmaradásá-
ért és népszerûsítéséért. Pél-

damutató ez a támogatás,
különösen manapság, ezek-
ben a válságos években, de
az önkormányzat és az ala-
pítvány dolgozói menedzse-
rei „bírják még cérnával...”

Az elmúlt 100 év során a
világ több híressége kapott
halasi csipkét a magyar ál-
lam ajándékaként. Alice
Roosevelt, Umberto király,
IV. Károly és Zita királyné,
Julianna holland uralkodó
mellett 1996-ban II. János
Pál pápa, 2000-ben Hitachi
japán hercegnõ, továbbá a li-
banoni, a ciprusi, az osztrák
köztársasági elnök felesége. 

A Közalapítvány hitvallá-
sa: a Halasi Csipkét köze-
lebb hozni a ma emberéhez,
szembesíteni azzal a tudat-
tal, hogy a csipke mint olyan
nem csupán a letûnt korok
„dísze”, hanem a XXI. szá-

zad embere számára is elér-
hetõ érték. Hivatalos fogadá-
sokon, bálokon és egyéb ün-
nepi alkalmakkor ezek a
„csipkés” ruhák versenyre
kelhetnek az egyéb model-
lekkel, s kitüntetõ elismerést
jelentene, ha a divat promi-
nens személyiségei is felis-
mernék a halasi csipkében
rejlõ ezernyi lehetõséget. 

2005-ben új fejezet kez-
dõdött a halasi csipke törté-
netében. Ekkor mutatták be

az azóta népszerûvé vált
ezüstékszer- és dísztárgy-
kollekciót. Az iparmûvészek
által sterling ezüstbe foglalt
csipkék a modern divat ki-
egészítõ elemeit alkotják,
amelyek elérhetõ áron és
formatervezésüknek kö-
szönhetõen minden korosz-
tály számára viselhetõk. A
lakberendezés kedves ele-
meit alkotják az elegáns tál-
cák, faliképek, asztali kis ál-
ló képek is.     

Ez az ezüstékszer- és
dísztárgykollekció a Külügy-
minisztérium protokoll-
ajándéklistáján is szerepel.
Egyedi megrendelésre csip-
kébe varrhatók pl. családok
címerei (Batthyány-család),
továbbá cégek és hotelek
emblémái, egyházak jelké-
pei. A halasi csipke kitûnõ
kiegészítõje esküvõknek is:
karikagyûrû, fejdísz, nász-
ajándék.

Az 1935-ben épült Csip-
keházat érdemes felkeresnie
annak, aki kellemes környe-
zetben, a világ zajától elvo-
nulva szeretne megismer-
kedni a halasi csipkével, an-
nak múltjával és jelenével. A
látogatáskor lehetõség van
csipkevarrási bemutató
megtekintésére és a külön-

bözõ meseszép halasi csip-
kék és emléktárgyak megvá-
sárlására.

Nem mindennapi csip-
kés élményt kínál a Halasi
Csipke Közalapítvány  meg-
rendezésében, a Csipkeház-
ban 2009. április 24. és má-
jus 10. között lezajló, hagyo-
mányos nemzetközi csipke-
fesztivál, amelyen magyar-
országi és külföldi csipke-
mûhelyek mutatkoznak be.
Érdemes ellátogatni!

A halasi csipke fontos
szereplõje a magyar diplo-
máciai életnek, ezáltal is
építve az ország imázsát. A
Külügyminisztérium által
2001 novembere óta utazta-
tott, 22 csipkébõl álló, a több
mint 100 éves történetet be-
mutató „bõröndkiállítás” az
európai és az ázsiai magyar
nagykövetségek szervezésé-
ben nagyon sok látogatót
vonzott, és fontos része volt
a Magyarország kulturális
értékeit bemutató rendez-
vénysorozatoknak (pl. a Ma-
gyar Magic Londonban). Ez
a kiállítás 2008 szeptembere
óta a kanadai nagyvárosok-
ban látható, majd 2009 júni-
ustól a New York-i kulturális
évad részeként Amerikát
hódítja meg. 

Ha Kiskunhalas nevét halljuk, akkor azonnal a halasi
csipke jut eszünkbe, s látomásunkban már körvonala-
zódnak a hófehér cérnából varrt gyönyörû minták,
amelyeket gyakran látunk világhírességeken is. A pápá-
tól a diplomáciai élet vezetõin át a filmsztárokig sokuk
õriz egy-egy gyöngyszemet ebbõl az évszázados, kifeje-
zetten magyar mestermunkából, amelynek értéke ve-
tekszik az aranyéval. Ez a hungarikum azon kevés
iparmûvészeti értékeink közé tartozik, amely ma is vi-
lágszínvonalú, s lelkes alkotó gárdájával és menedzsere-
ivel Kanadától Ausztráliáig  meghódította a nagyvilágot.

Akkor most elárulom,
hogy a helyszín a Csendes-
óceán, mégpedig Ausztrália
partjainál, ott is a Sydney kö-
zelében csellengõ cetekrõl
esik szó. A szezonjuk a hû-
vösebb évszakban van. Ez a
májustól októberig terjedõ
idõszakot öleli fel, ami itt, a
déli féltekén az õsztõl tava-
szig terjedõ idõt jelenti, ma-
gyarul télnek is nevezhetjük.
A hegyekben még hó is esik,
ha szerencséje van a kedves
ideutazónak, még hógolyóz-
hat is. A bálnák viszont sok-
kal érdekesebbek, fõleg,
hogy tényleg nagyon közel
jönnek a hajókhoz, és egye-
nesen a szemünkbe néznek!

Nagyon jó fejek, igazi szóra-
kozást és hatalmas élményt
nyújtanak. Persze, ilyenkor
mindig eszembe jut a japá-
nok együgyû bálnavadásza-
ta, amit tudományos kuta-
tásként próbálnak beállítani,
hülyének nézve ezzel az
egész világot. Igaz, még so-
sem próbálták feltárni, nyil-
vánosságra hozni a kutatás
célját és lényegét, így azt to-
vábbra is teljes homály fedi,
de szerintük ez az ürügy jól
hangzik, és különben is, ér-
jük be ennyivel. Ez olyasmi,
mint ami nemrégiben tör-
tént, amikor bezárták itt az
egyik fotókiállítást, ahol a
„mûvész” meztelen gyere-

kek és tinédzserek képeit ál-
lította ki, a perverzióját a
mûvészet névjegyével védve
le. Neki nem jött be, a japá-
noknak (eddig) igen.

De most inkább a bálnák-
ról írok. Naponta kb. 500-
600 bálna úszik fel ilyenkor
a Déli-sarktól egészen fel az
Egyenlítõig. Május-június
tájékán felúsznak, majd

szeptember-október tájékán
vissza. Július-augusztus az
eltévedt vagy lemaradt cetek
ideje, sokkal kevesebb van
belõlük, mint épeszû társa-

ikból akik – ahogy az egy
rendes bálnához illik –
összetartanak, és együtt
nyomulnak oda, s vissza.
Persze nincs kivételezés, az
összes bálna mindenki ked-

vence, folyamatosan beszá-
molnak róluk és nyilvántart-
ják útvonalukat, hogy zavar-
talanul haladhassanak.
Északra vonulnak ilyenkor,
ott több az élelem, télen a
Déli-sarkon kicsit lehûl a le-
vegõ, és a planktonok nem
akarnak szaporodni. Észa-
kabbra viszont tele van ve-
lük a víz, terített asztalként
vár rájuk a melegebb éghaj-
lat. Ha hálóba, ti. halász-
vagy cápahálóba, gabalyod-
nának, azonnal mentésükre
indulnak még a delfinek is!
Még erre is szokott lenni pél-
da. Jó fej itt az állatvilág. Ér-
demes egy ilyen hajótúrára
benevezni. Már, ha állatba-
rátok vagyunk, persze. És
bírjuk a tengeri hajózást.

Dr. Dancs Beáta
dancsb@hotmail.com

12. oldal – – 12. szám – 2009. március 21. K A L E I D O S Z K Ó P

19  TH    NANIMO  JOZSI  250 741 1627
20  FR    VICTORIA  KATI  250 383 3470

21  SA    VANCOUVER  MIKLOS  778 858 4510
26  TH    OAKLAND ASKENAT CTR 510 525 5099
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Ötezer órán át varrnak egy nagy terítõt – Kanadában és az Amerikai Egyesült Államokban is látható 

Halasi csipke vagy arany?

Ha a bálnák beszélni tudnának…
… akkor beszámolnának élményeikrõl, amit a vízben
úszkáló, kajakozó (a képen Domokos István társaságát
élvezik éppen), szörfözõ vagy csónakázó élõlények
szolgáltatnak számukra. Elmondanák, hogy külön ha-
jótúrákat szerveznek csak azért, hogy õket bámulják,
fotózzák, és sokszor integetnek is nekik, amit persze
viszonozni kell, és nagyon szívesen visszakalimpálnak
uszonyaikkal, aminek az élõlények – na jó, nevezzük
nevén a gyereket –, emberek nagyon örülnek, és így
rendszeresen visszajönnek, és tovább integetek.

Itt mindenki csinált valamit – fantáziadús jelmezek

Farsang-sziget


